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Annomayus. CTaThsl MOCBAIIECHA UCCIEIOBAHUIO CEMAaHTUKU ax-
POMAaTHYECKHX I[BETOB, KOTOPHIE BXOJAT B COCTaB MeTaOpUUYECKUX
TEPMHUHOB MOABS3bIKA S3KOHOMUKH. L[BET sIBNs€TCS OJNHUM U3 IJIaBHBIX
MPU3HAKOB, KOTOPBIE PETUCTPUPYET UEJIOBEUECKU MO3T. LIBeT no cBo-
el IpUpoJe METOHUMHUYEH, YTO MOKHO BUJETh IO UX ITUMOJIOTHHU, KO-
TOpasi MPUBOJUTCS B CTaThe. TepMUHBI-METa(OPhl TTOMOTAIOT OCMBIC-
TUBATh SBJICHUS YKOHOMUYECKON JIesTenbHOCTH. l[BeTooOo3HaueHus
BXOJIAT B COCTaB TakUX TepMuHOB-Meradop. [l aHanu3za mBeToTep-
MUHOB OBUTM OTOOpaHBI 75 JEKCHUYECKUX EIUHHII ¢ KOMIIOHCHTAMU
«YEPHBIA — cepblil — Oenblit». V3 3TUX equHMIl HEOOXOAUMO BBIICIHUTH
LIEMIOYKH U3 TPEX LUBETOB C OJWHAKOBBIMHU CYLIECTBUTEIBHBIMU U OIpE-
JIETTUTh OCHOBHBIE CEMbl axpOMaTHYECKHX LBETOB B SKOHOMHYECKHUX
Metadopax. CeMaHTHKA I[BETa KYJBTYPHO JCTCPMHUHHUPOBAHA, TaKKE
OHa MOJKET 3aBHCETh OT KOHTekcTa. [Ipu hopMUpOBaHUM LIBETOTEPMHU-
Ha-MeTadopbl MEPBOHAYAIBLHO (OPMHUPYETCS TSPMUH C KOMIIOHECHTOM
«UEpHBII», T.€. OH SABISAETCS MepBUYHBIM. OKa3a10ch, YTO CPEAU TPOEK,
a TaK)K€ HEKOTOPBIX MapHBIX LIBETOTEPMUHOB HE BCEr/Aa CYLIECTBYIOT
napHbie MeTa(opbl B ONIO3MIIUN «UYESPHBIN — OCJIbINY, MPUUEM MEePBUY-
HBIM SIBJIIETCS] TEPMHUH C KOMIIOHEHTOM «UY€pHBII», & TEPMUH C KOMIIO-
HEHTOM «Oenblit» He GopMHUpYyeTcs h3-3a OTCYTCTBHSI HEOOXOAUMOCTH
B TIOJJOOHOM TEPMUHE, TOTJ]a BTOPUYHBIM TEPMUHOB sABJsCTCS MeTado-
pa ¢ KOMIIOHEHTOM «cCepbiii». BO3MOXKHO Takke (OPMHUpPOBAHHE Tep-
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MHHA C KOMIIOHEHTOM «OembIit», HO MeTadopuiecKkoe 3HAaUCHHE I[BeTa
He Oy/IeT «JIOKUTHCS B JIMHEHKY ceM TPOHKU. TepMHUH ¢ KOMITOHEHTOM
«CephIit» - BTOPUYEH, MTPHYEM CEMaHTHKa I[BETA IIHpe, YeM CEeMaHTHKa
TTOJIIPHBIX IIBETOB «YEPHBIN — OCITBII.
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Koptelova LE.

50 SHADES OF GREY: SEMANTICS OF ACHROMATIC
COLOURS IN ECOOMIC TERMINOLOGY

Abstract. The article is devoted to the study of the semantics of
achromatic colours, which are part of the metaphorical terms of the
sublanguage of economics. Colour is one of the main features that the
human brain registers. Colour is metonymic in nature, which can be
seen from their etymology, which is given in the article. Metaphorical
terms help to understand the phenomena of economic activity. Colours
are part of such metaphorical terms. For the analysis of colour terms, 75
lexical units with the components “black - gray - white” were picked
up. The units were divided into chains of three colours with the same
nouns and the main semes of achromatic colours in economic meta-
phors were singled out. The semantics of colour is culturally deter-
mined, it can also depend on the context. When forming a colour term-
metaphor, a term with the component “black” is first to be formed, i.e.
it is the primary term. It turned out that among the triplets, as well as
some paired colour terms, paired metaphors in the opposition “black -
white” are not always formed, and the primary term is the term with the
component “black”, and the term with the component “white” is missed
due to the lack of need for such a term, then the secondary term is the
metaphor with the component “grey”. It is also possible to form a term
with the component “white”, but the metaphorical meaning of the col-
our will not “fit” into the line of semes of the triplet. The term with the
component “grey” is secondary, and the semantics of colour is broader
than the semantics of the polar colours “black - white”.

* Koptelova Irina Evgenyevna — candidate of philosophy, associated professor,
English Chair, Diplomatic Academy of Russia’s Foreign Ministry; ms.koptelova@list.tu
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“There is nothing more variable than the signifi-
cation of words designating colour”

[Hensleigh Wedgwood, “A Dictionary of Eng-
lish Etymology,” 1859].

«Her Huuero Gojee M3MEHUYMBOrO, Y€M 3HAUE-
HHE CJIOB, 0003HAYAIOIINX [[BET»

[Xencmu BemxByn, «CnoBaps aHIITHHACKON ITH-
moutorum», 1859].

BBenenue

Mertadopudeckoe MEIIIICHHE, T.€. CIIOCOOHOCTh MBICIUTH 00-
pa3Ho, HEOOXOAMMO, YTOOBI BOILIONMIATH CIOXKHBIE HAYYHBIE KOHIICIITHI
B NIPOCTHIE U JOCTYIHBEIE BepOalbHbIe (POPMBI, U3IIAraTh HE3HAKOMYIO
nH(OPMAIUIO, HCIIONB3Ysl aHAJIOTHUI0 CO 3HAKOMOH. PacmpocrpaneH-
HBIM ¥ 3aCJTYKHBAIOIIAM BHHUMAaHUS TUIIOM MeTa(op M METOHUMHUIA SB-
JSI0TCA BBIPaXKEHUsl, OCHOBAaHHBIE HA LIBETE, KOTOPBIE MOXKHO paccMart-
puBaTh Kak moakiacc meradop W METOHHMHUH, OCHOBAaHHBIX Ha
BHeIIHEM Buje. X UCHONb30BaHKE MPUAAET TEKCTY, OTHOCSILEMYCS K
MpeIMeTHONH 001acTh, OTTEHOK JMHAMHU3MA, XKUBOCTU U spkocth. Co-
riacHo Mapmxkopu @. Baprac: «...mBetr — 3T0 Oosnblie, yem (puzmnue-
CKO€ pa3/iesiecHue BUIUMOrO CBETa Ha COCTaBHBIE YACTU. DTO MOIIHBIN
CTUMYJ Ui YeJIOBEeKa, KaKk (PM3UYECKH, TaK M Mcuxonorndecku. Harre
HCIIONb30BAaHUE LBETa MOCTOSSHHO KOMMYHHUIIMPYET CMBICIOBYIO Ha-
rpy3Ky cebe u npyrum» [Vargas 1989, p. 138]. llpera urparot BaKHYIO
pOJIb B BOCIIPUSATUU MHpa YeIoBeuecTBOM. JIroau BUASAT B LIBETE, U BCE
BOKpYT Hac 1BeTHOe. L[BeT CBS3aH ¢ OJHUM U3 CaMbIX Ba)XXKHBIX YYBCTB
BOCIIPHUATHS OKPY>KAIOLIEr0 MUPA, IO3TOMY IIBET aKTUBHO MIPOHUKAET B
SI3BIK B BUZIEC [IBETOBBIX MeTa(op, MPUIEM U B S3BIK TOH WIM WHOU MPO-
(heccroHanbHOM cdephl nesaTenbHOCTH. [[BeTOBBIC TEPMHUHBI TIOJIE3HBI B
MeTtadopax, MOTOMY YTO OHU UMEIOT €CTECTBEHHBIC U OOIICTIPUHATHIC
aCCOLIMALIMK, YTO MO3BOJISIET JIAKOHUYHO BBIPA3UTh UAEH M KOHHOTA-
uud. Kpome TOro, BETOTEpMUHBI HE TOJNBKO MOMOTAIOT MepenaTh HO-
BU3HY UJEH U SIBICHUH, HO U BBIPAXKAIOT UX SMOLIMOHAJIBHYIO OLEHKY.
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IepBas CINOXKHOCTB, C KOTOPOU CTAKUBAIOTCS HCCIICAOBATEIH, —
caMo TOHATHE «IBeT». L[BET sIBNseTCS HEOTHEMIIEMOW YacThiO MOBCE-
JTHEBHOW KH3HU, HO C(HOPMYIIHPOBATH OMPENEIICHHE «IBET» JOBOJBHO
CJIOKHO. BpuTaHcKast SHIUKIONE NS OTIPENIENET ero Kak “the aspect of
any object that may be described in terms of hue, lightness, and satura-
tion. In physics, colour is associated specifically with electromagnetic
radiation of a certain range of wavelengths visible to the human eye”
[Encyclopedia Britannica] (cocraBmusiromast 1r000r0 00bEKTa, KOTOPBIH
MOXeET OBITh OMNpEENICH, Yepe3 MOHITHS [IBETOBOTO TOHA, SPKOCTU W
HACBIIEHHOCTU. B (u3uKe 1BET HEMOCPEJACTBEHHO CBSI3aH C DIIEKTPO-
MarHUTHBIM HU3JTY4YEHUEM ONPEIEICHHOro Auana3oHa JUIMH BOJH, OTHO-
CAIMXCSA K BUJAUMOMW YACTH CIEKTpa — 3/1. W Jaliee MEepeBoJ| Hall), a B
Oxkcdoprckom crmoBape maeTcs cleayromas XapaKTepucThka: “the
property possessed by an object of producing different sensations on
the eye as a result of the way it reflects or emits light” [Oxford
Dictionary On Line] (cBOHWCTBO, KOTOPBIM 00J1afiaeT 0OBEKT, TIPOU3BO-
JUTH pa3InYHbIC 3PUTEIbHBIC ONIYIIECHHUS Ha T7a3 B pe3ylbTare TOro,
KaK 3TOT OOBEKT OTPaXKaeT MIIK UCITyCKAET CBET).

Pa3paboTaHHOCTH TEMBI

HcTopust pa3BUTHS M OCHOBHEIE TTOJIOKEHHUS TEOPUH MeTadOphl U
METOHUMHUH H3JI0KEHBI B paboTax TaKWX 3apyOeXHBIX U OTEUECTBEH-
HBIX uccienoBareneii, kak H.Jl. Apytionosa, M. /[xoncoH, 3. Kaccu-
pep, k. Jlakodd, 3. Ké€seuemr, B.H. Temms, A. BexoOurkas, B.I'. T'ak,
2.B. bynaes, A.Il. UynuHoB, a Taxke Opyrux JUHTBUCTOB. Criennduka
BOCTIPUSITHS OKPY’KaIOILIET0 MHpa YEJIOBEKOM, MPEACTABICHUE Pe3yiIb-
TaTOB NO3HABATEIHHBIX IPOIECCOB B A3BIKOBOW (hopMe OoTpaxkaercs B
TEPMHHOJIOTUHN PAa3TUIHBIX MPOPECCHOHANBHBIX 00JIacTe.

HccnenoBareny equHOTIIACHB BO MHEHHUH, YTO LBET UTPAET BaXK-
HEWIITyIO POJIb B CO3JaHUH TEPMUHOB-MeTadop, MPU ITOM TEPMHUHBI C HC-
MOJIb30BaHUEM I[BETOOOO3HAUEHUS MCIIONB3YIOTCS Kak B OyKBaJBHOM,
TaKk U B MeTa)OpUUECKOM 3HAYEHUH B Pa3HBIX s3bIKax. OmnpenereHHbIe
KOHHOTATUBHBIE 3HAYCHHUS [[BETOB MOTYT BBI3BIBATH CIIOHTAHHBIA OTKITHK
B TOM WJIM UHOM KYJIbTYpE. Y HUX TaKXK€ €CTh KOHHOTATHBHbBIE 3HAYEHUS,
KOTOpbIE MOTYT pa3in4yaThCcs B TOW WIIM MHOM KyJbType WIH OIpene-
JIEHHOHM 00JIaCTH KU3HU.

Cpeny IIBETOTEPMUHOB S3bIKa SKOHOMHUKH HamOoOJiee 4acToO WC-
TIOJIB3YIOTCSL TpH 1BeTa: black — grey (gray) — white, 00pazys cBoeo0-
pasHyI0 IBETOBYIO IIKANy C SPKO BBIPAKEHHBIM OLEHOYHBIM KOMIIO-
HEHTOM.
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OHHM OTHOCATCS K axpOMaTHYECKUM IIBETaM, HE UMEIOIINM OT-
TEHKOB M HachlmeHus. Ceprlii mpeacTaBisieT co00i cMech YepHOro U
0eIIoro pa3Hoil CTENCHN HACHIIIICHHOCTH. YeIoBeUecKHii ra3 crmocooeH
pasmuauTh 10 400 mepeXoaHBIX OTTEHKOB OT O€JI0T0 K YepHOMY.

B moboit kymbType 1mBeTa camMu 1o cebe MeTadOpUYHEI, II0-
CKOJIBKY OHHM TIepefaloT aOCTpakTHBIE TOHSTHS WM YyBCTBa; I[BETA
OOJBIIYI0 YacTh BPEMEHH HCHONB3YIOTCI MeTadOpHUYIeCKH Kak KOH-
KpEeTHBIE NCXOHBIE JOMEHBI JJISl HILTIOCTPAUK aOCTPaKTHOTO IEIeBO-
ro qomeHa. OTHaKO ATUMOJIOTHS HaWMEHOBAHHUS TOTO WM MHOTO IIBETa
3a9acTyl0 MOXeET OBITh MPOCIEXeHa IO MPOTOTHIIOB OOBEKTOB TOTO
[IBETa, KOTOPBI OHH TPEACTABIISIIOT, YTO MOJAPa3yMeBaeT METOHIUMHIY-
HOCTh HamMeHoBaHMU 1BeTa [Thinard, 2019]. «YepHbIil» MOXET Mpo-
HUCXOAWTH OT mpotorepmanckoro *blakaz- [Etymonline], o6o3Hagaro-
mero «000XOKEHHBINY, «UEepHBI» MOT TIepenaBaTh IBET JHOO0TO
CTOpeBIIET0 MaTepuana. «bemnbri» MPOUCXOaUT OT JPEBHEAHTIUICKOTO
hwit — «benm3Ha, Oenble MUIIEBBIE MPOAYKTH (MOJIOKO, MyKa, OeloK
sy (IPOM3BOMHOE OT MpoTorepMaHckoro *hweit- [Etymonline], T.e.
«Oenbril, cBeTHTHY). UTO KacaeTcs ClloBa grey, TO YeTKas METOHHMMHYe-
CKasl STUMOIIOTHS HE TIPOCIICKNBAETCS, XOTS JPEBHEAHTIUIICKOE CIOBO
gréeg 3apeructpupoBano Boepssie B 700 r. 1o H.3. YacTo ucnonb3oBa-
JOCh B 3HAYEHUHM «CTapeThy», MO3[JHEEe O3HA4yall0 I[BET HEKpaIleHOH
mepctH [Etymonline] u, mMOCKONbKY OAEXKAY M3 TaKOH MIEPCTH HOCHIU
B OCHOBHOM KPECTBSIHE, CIIOBO ITPHOOPENO 3HAaUeHUE «OeTHBII».

CrnemyeT OTMETUTH, YTO B OOJBIIMHCTBE KYJIBTYpP YEPHBIH 4acTO
ACCOIMUPYETCS C TEM, YTO IIJIOXO, TOTAa KakK OeNblil 4acTO CHMBOJIH3H-
PYET TO, 9TO XOPOIIIO.

UepHbIit 1 OCNbIii — OOHU W3 HanOojiee CHIIBHBIX IO BO3ICHCT-
BHI0O Ha YeJOBEKa I[BETOB, MPH 3TOM YEPHBIH IBET CHMBOIU3UPYET
TBMY, 310, OTYassHb€ WJIM HEM3BECTHOCTh. belblii mBeT, Ha000pOoT, CUM-
BOJI CBETA, YUCTOTHI, TIPaBbl, Cephlil IBET, SBISASACH MPOMEKYTOYHBIM
B 9TOH LIKaJle, 03HAYAET HEONPEIEIEHHOCTh U ABOMCTBEHHOCTh. XOTS Y
STHX TPEX IBETOB CYIIECTBYIOT M IPYTHE acCONHAIMU B 3aBUCUMOCTH
oT 00JacTH 3HaHUS, B KOTOPO OHH PacCMaTPHUBAIOTCH.

Iean craTtbu

Tpu axpomaruueckux 1Bera — black, grey m white — nawot Hau-
0oJIblliee KOJIMYECTBO I[BETOTEPMHHOB B SI3bIKE SKOHOMHMKH. [lof 1iBe-
TOTEPMHUHAMHU MbI OYJIeM MOHMMATh JICKCHUECKUE €IUHHUIIBI-CIIOBOCOYE-
TaHMsI, OJMH U3 KOMIIOHEHTOB KOTOPBIX MPEACTABICH HAUMCHOBaHUEM
LBETa U KOTOPHIE SBJSIOTCS TEPMUHAMH WM EAMHUILIAMHU TIPOGECCHO-

40



50 ommenkoe Cepoco: cemanmuKka axpomamuiecKux ueemaoe
6 IKOHOMUYECKUX mepmunax

HAJBHOTO CJIEHTa, (YHKIHOHHPYIOIIMMH B TIOABS3BIKE 3KOHOMHKH
[Konrenora, @azneesa, 2018, c. 348].

Llens HacTOSIIEH CTAaThH:

1) BBIIENHTH TIETIOYKH, COCTOSIINAE U3 TPEX [IBETOTEPMHUHOB;

2) ompeAeNuTh CEMAaHTHKY 3HaYeHHUS HAUMEHOBaHUS IBETA;

3) mokasarth, YTO TPU aXpPOMATUYECKUX IIBETa MOTYT I€pelaBaTh
pasHbIe 3HaYEHHS, BXOJIS B COCTaB MeTa(op ¥ METOHUMUH H, TTIOPOH, HE
COCTaBJIATh TPHALY.

AKTyallbHOCTDb HCCJIEIOBAaHHUS JKOHOMHYECKOW TEPMHUHOJIOTHH
AHTIUIICKOTO SI3bIKa OOYCIIOBJIEHA KaK PACIIMPEHHEM >KOHOMHYECKOM
WHTETPaldN TIPH MPENMYIIECTBEHHOM Pa3BUTHH AHTJIOS3BIYHBIX OM3-
HEC-KOMMYHHUKAIIWHA, TaK 1 BOSHHKHOBEHHEM BCE HOBBIX JIEKCHUECKUX
€IMHHULI, OCHOBAHHBIX Ha MeTadopax U METOHUMHUH.

JIis moCTHKEHHS TIOCTABIIEHHOW HAaMU EeNN OBLITH U3yYEHBI TEO-
peTHdecKue HcciuenoBaHus MeTadopbl 1 METOHHUMHU B KOTHUTHBHOM
acreKTe, MPou3BecH 0TOOP MBETOTEPMHUHOB (PSI-TPOHKA) U UX ITOCIIE-
IYIOIIWN aHaJ u3 3HAYEHHH KOJOpaTHBA B COOTBETCTBHH C TPAIUIIUOH-
HBEIM IIIa0JIOHOM.

Ha ocHoBe crionrHo# BBIOOPKH C HCIOJIB30BAaHHEM CioBapei
[Oxford Dictionary] u »saexTpoHHOTO pecypca Investopedia.com
[Investopedia] ObLIH 0TOOpPAHEI 28 TEPMHHOB ¢ KoJIopaTuBoM black, 26
TEPMHHOB C KOJOPAaTUBOM White M 20 TEpMHUHOB C KOJIOPATHBOM grey
(Bcero 75 mekcudeckue emuHUIE). 13 HUX 54 BXomaT B coctaB 18 11e-
MOYEK-TPOEK, 16 eAWHUI] COCTABISIOT Maphl (BOCEMB IMap) U IAThH MPH-
MEpPOB — EIMHUYHBIE [IBETOTEPMUHBI.

[Ipu aHanm3e mpuMepoB, OTOOPAHHBIX W3 TEKCTOB SKOHOMHYE-
CKOH TeMaTHKH (Ta3eTHBIX U Y3KOMPO(hecCHOHANBHBIX ), OBUIN YCTaHOB-
JIEHBl TJIABHBIE KOMIIOHEHTHl CEMaHTHYECKOTO 3HAYEHHWS YKa3aHHBIX
KOJIOPOHUMOB B COCTaBe I[BETOTEPMHUHOB. OZHOBPEMEHHO OBLIH BBISIB-
JIEHBI TOTIOJTHUTEIHHBIE 3HAYEHHUS 1 KOHHOTAITNH.

PaccmaTpuBaemblil «axpoMaTUYeCKU LIBETOPSII» HE OrpaHUYEH
chepoit SKOHOMHYECKOW TEpMUHOJIOTHH, €ro MOXHO BCTPETHTH U B
sI3BIKE TTOJINTUKH. Heckonbko JieT Ha3ax TepMuHbl black Brexit, white
Brexit, grey Brexit ucnoip30Batuch I ONMUCAHUS CIEHAPHUS BBIXOA
BenmukoOpurannu 3 EBpocoro3a (03Hauasi «OKOHYATENBHBIH Pa3pbhIBy,
«MSTKHA Pa3pbiB», «IIPOMEXYTOUHBIN BapuaHT»). OHU MOSBUINCH KaK
MOJTUTHYECKNE TEPMUHBL, a 3aTeM «YIUIH» B 00J1aCTh IKOHOMHKH, OITH-
CBIBasi pa3NIMYHbIE PEXHMMBI pa3MekeBaHus BemmkoOpuranuu u EBpo-
COr03a W JajbHelilee B3aMMOICUCTBHE CTOPOH, B MEPBYIO OYEPEnb B
00JaCcTH IKOHOMHYECKOTO COTPYAHHYECTBA:
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“The context is the 'grey’ characterisation applied by journalists
to a middle course between soft (white) and hard (black) Brexit, report-
edly...” [The Irish Independent, Dec. 18, 2016] («KoHTeKCTOM SABIACT-
Csl «cepash» XapaKTepUCTHKa, IPUMEHsIeMast )KypHAITUCTaMHU K CpeTHEMY
Kypcy MeXIy MATKAM (OelTbIM) 1 )KeCTKUM (depHBIM) bpexsnuTom, ...»).

Crowurt eme pa3 cka3aTh, 4TO, IOMUMO TOTO, YTO IIBETOBHIE Me-
Tadopbl HEPENKO OCHOBAaHBI HA METOHHUMHH, MBI TaKK€ MMEEM JIENIO C
abcTpakTHRIMU acconuarusamu. OIHAKO CleyeT WMETh B BHIY, YTO
WHOTAA KYJIbTYPHAs COCTABIIAIONIAS MOXET KapJMHAIFHO MEHSThH 3Ha-
yeHne (I[BET Tpaypa B 3aMaJHOHN KyJIbType — YepHBIH, B BOCTOYHOH —
OeIbIin).

Pe3y.]'ll)TaTLl U JUCKYCCHUSA

B skoHOMHYECKOM JIUCKYpCE paccMaTpHBaeMbIi IIBETOPSI MPU-
oOpeTaeT cieayIonie 3HaYeHN: PECTYIHbIN / He3aKOHHBIN / Heo(pH-
nuaneHelid (black) — momyneranpHBIA / HeohUIUATHHEINA (grey) — 3a-
KOHHBIA / mpaBoBOMl / odunmaneuelii (white). CrnenoBarenbHO,
CIIEIYIONINE YKOHOMHYECKHE TEPMHHBI OYAyT UMETh 3HAUCHHE:

black money — 1OX0/bI, MOTy4YEHHBIC OT HE3AKOHHOHN JIEATEITHHO-
CTH, TaKOH Kak a3apTHBIC UTPBI WU HAPKOTpapHK (PyCcCK. «TPS3HBIC
JIEHBI M, YEPHBIN Hal);

grey money — JIOXOJbl, MONYYCHHBIC B pe3yJbTaTe HE3aKOHHBIX
CXEeM WJIM yXOJa OT HaJIOTOB depe3 oddrmopHbie HOHABI (PYCCK. «IIOJ-
TIOJIBHBIC» JCHBIH, «cepbie» mnoxonabl) [https://financial-dictionary.
thefreedictionary.com/Gray+Money];

white money — 3aKOHHO TIOJIy4€HHBIE JOXOJbI, C KOTOPHIX yIla-
geHbl Hajoru [www.Cambridge Dictionary on line].

Hcropudeckn repBsIM BO3HUK TepMHUH White money, HO ero 3Ha-
YEeHHE TPEJICTABIISUIO COO0M MPUMEp acCOIUANINY TI0 I[BETY, T.€. «JICHb-
Ty (MOHETHI) U3 cepedpar.

Crenyromnias ceMaHTUYECKas [ET0YKa, KOTOPYIO COCTaBIISIO ax-
pOMaTHYECKHE IBETA: pa3pyIIUTEIBHEIN / pPOKOBOH / HEIPYKECTBEHHBIIMA
(black) — BeposTHBIN / HeonpeeIeHHBIN (grey) — MpencKa3yeMblii / To-
JIOKUTEIBHBINA / Npykeckuit (white), nanipumep: black / grey / white
swan, black / grey / white knight.

[Ipu paccMOTpeHUM IIETIOYEK TEPMHHOB, COCTOSIIUX W3 TPEX
aXpOMAaTHYECKHUX IIBETOB, BBICHSICTCS, YTO MPH HAIMYUM JIBYX TEPMH-
HOB (Cc KonopoHuMamu black u grey), ceMaHTHKa KOTOPBIX COOTBETCT-
BYET BBILICTIPUBEACHHBIM 3HAUYEHUSM, TPETHH IBETOTepMUH (White +)
CYIIECTBYET, HO UMEET COBEPIICHHO JIPYroe 3HaYeHUE, HAPHUMEP:
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black economy — «TeHeBass YKOHOMHKa», T.€. CETMEHT YKOHOMH-
YECKOW AESITEeTHHOCTH CTPAaHBI, KOTOPBIA MCXOTUT U3 UCTOYHHUKOB, BBI-
XOJISIINX 332 PAMKHU TMPaBWJI U MOJOXEHUH CTPaHBI B OTHOIIEHHH TOP-
TOBIIH;

grey economy — «cepas dKOHOMHKa» (ToapazyMeBaeT J00yIo
SKOHOMHUYECKYIO AEATEIbHOCTh), 3aKOHHAsI, HO HE PETHCTpUpyeMas H
HE peryimpyemMas;

white economy — McTonb3yeTcs sl 0003HAYEHUS TTPOU3BOICT-
BEHHOTO KJIACTepa, BKIIOYAIOMIETO OMOMENUIIMHCKYTO, apMarieBTHye-
CKYIO0 W THAarHOCTHYECKYIO OTPACiii, a TaKXKe CECTPUHCKHUI yXOI, Kak
YACTHBIN, TaK U FOCYJapCTBEHHBIN.

B Tpoiike black collar / grey collar / white collar workers xomo-
poHuMel black u white He COCTaBISIOT aHTOHUMHUYECKYIO MMapy, T.K. B
MNaXpOHUH OHM OCHOBaHBI Ha METOHHMHH, TAe TepMuH black collar
NEHCTBUTEIHHO O3HAYANl «YEPHBIE», T.€. «TPSA3HBIE» BOPOTHUYKH pa-
OOTHUKOB TOpPHOMOOBIBAIOIICH MPOMBIIUIEHHOCTH, TOJBKO IIO3THEE
MproOpeN JAONMOTHUTEIHHOE 3HAUCHUE (IO, 3aHWMAloIIecs He3a-
KOHHOH JlesiTeNbHOCTRIo». Crenytoriee n3MeHeHNEe 3HAYSHIsI TEpMUHA,
KOTOPOE TBITAETCS 3aKPEMUThCS celyac — «TBOpUECKHe mpodeccroHa-
mel» [KomrenoBa, 2024, c. 38], Takue kak rpaduyecKkue TU3aHEPHI,
XyIO’)KHUKH, BHICOTIPOTIOCEPHI (M3-32 UX MPEANOUYTEHUS OJIXKIbI Yep-
Horo 1BeTa). TepmMuH grey collar workers eme He Tpolen OKOHYA-
TEThHYIO JIEKCHKAIIN3AlMI0 U MOXET O3Ha4aTh HECKOJBKO KaTeropuid
paboTHHKOB: 1) paOOTHHK, 3aHATHIH B MOMy3aKOHHOH cepe mesaTenb-
HOCTH (CceMa «HeO(QHUIHAaIbHBIN, MONMYJEeTalbHbII»), 2) paOOTHHUK, He
OTHOCSIIMHACS TIOJIHOCTBIO HU K «OenpIM», HH K «CHHUM BOPOTHHY-
Kam», T.e. pabOTHHK «cpemHel kBampukanuu, THOpUIHBI». CrekTp
npodeccuii TakuxX pabOTHUKOB OYEHb MIMPOK, BKITIOYAs CIIEIUAHICTOB,
MONTyYMBIINX TpoecCHoHaIbHOe 0Opa3oBaHHe (HampuMep, Oakaas-
puat) (cema HEONPEACIEHHOCTH). JTHM K€ TEPMHHOM O0003HAYaIOT
paboTHHKa, MMONYYHUBIIETO 00pa3oBaHUE, HO pabOTAIOIIETo HE MO CIIe-
nuanbHoctu [Konrenora, ®aneeBa, 2018, c. 30]. DtoT xe TepMuH
MPUMEHSIOT K Pa0OTHHUKAM, TPOIOJDKAIOIIAM PaboTaTh TOCIIe HACTYII-
JIeHUs TIEHCHOHHOTO Bo3pacra (cema Bo3pacta) [Komremosa, 2024,
c. 38].

TepmuHonmornveckast mapa white goods — grey goods, 3apuKCH-
poBanHas eme B XIX Beke, Oblla CBA3aHAa MMEHHO C IIBETOM TOBapa
(benenoe — HebOeIeHOE MOJIOTHO W M3MIETHUSA W3 HET0), OJHAKO OHA HC-
4e3a U3 OOIIEero Mmoib30BaHus B XX BEKE, OCTABIIUCH TOIBKO B OT-
pacieBoM ymoTpeOieHnd, HO HalllJla CBOE€ IPOIOKEHUE» B TEPMUHE
white sale (pactpomaka TEKCTHIIBHBIX TOBApOB, IMTOCTEIIBHOTO OEmbs), a
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tepmuH black sale o3Hauaer He3aKOHHYIO pacrpojaxy. CyliecTByro-
mme ceiiyac TepMuHbl black goods (Am.) — gray goods — white goods
CBSI3aHBI HE ¢ MeTaOPUIECKUM IIEPEHOCOM, a C TIEPEHOCOM IIBETa KOp-
myca ToBapa Ha Bech ToBapHbIi psia [KomnremoBa, ®aneeBa, 2018,
c. 349-350]. JlanHble mpuUMEpPHI MOKA3bIBAIOT HCIIOJIB30BaHUE 3HAYe-
HUU, OTIIMYHBIX OT OCHOBHON CEMaHTHUKHU.

Pesynprar aHanm3a MBETOTEPMWHOB BBIABHII, YTO MHOTHE Tep-
MUHBI C KOMIIOHEHTOM black HE WMEIOT aHTOHUMA, YTO MPHUBOJUT K
«yHIepOHOCTH» MUKPOIIOJSI TEPMUHOB C KOMIIOHEHTOM White B cpaBHe-
HUU C [IBETOTEPMUHAMH, HMEIOIIUMHI B CBOEM COCTaBE I[BETOHAUMEHO-
BaHUs black/grey. MOXHO TPEINONIOKHUTh, YTO TEPBBEIM BO3HUKAET
LIBETOTEPMHH C KOMIIOHEHTOM black, a Wb 3aTeM BO3HUKAET TEPMUH
C KOMITOHEHTOM White, 9TO JeNaeT IBETOTEPMHHBI C KOMIIOHEHTOM
white Bropu4HBIME. [BeTOTEpPMIH ¢ KOMIIOHEHTOM grey MPaKTHUIECKU
BCer/ia BTOPUYEH.

Hampumep, y userorepmuHoB black aquisition n black pro-
curement, B KOTOPBIX aKTyalM3UPyeTCsS CeMa «HE3aKOHHOCTH/Ipec-
TYITHOCTBY», OTCYTCTBYIOT aHTOHHMBI, YTO MOKHO OOBSCHUTH TE€M, UTO
HEOOXOIMMOCTh OTAETHHOW HOMHWHAIIMH JNEHCTBHH CYyOBEKTOB HKOHO-
MUYECKON NEATENbHOCTH, KOTOPhIE COBEPIIAIOTCS UMH B PaMKaX 3aKo-
Ha, orcyTcTBYyeT [IBMHa, Manrosa, 2019].

Kpome toro, Bce TepMHUHBI ¢ KOMIOHEHTOM gre) 00pa30BaHBI C
MTOMOIIPI0 METOHHMHH, TPHU ITOM OOJBIIMHCTBO E€AWHUI] C JaHHBIM
KOMITOHEHTOM BO3HHKIIM IO aHAJIOTHH C €AWHHUIIAMH, COJIEepKAIluMHU
koMmmoHeHT black: black dollar — grey dollar, black hat — grey hat,
black import — grey import, black swan — grey swan. Cnenyer otme-
TUTh, YTO OOJBIIMHCTBO TEPMHUHOEAUHUI] C KOMIIOHEHTOM grey B TAKUX
mapax He UMeeT MOJIOKHUTEIhHON KOHHOTannu. KoMIIoHeHT grey, BHOCS
B KOHIIETITYaJbHYIO CTPYKTYPY 3THX TEPMUHOB 3JIEMEHT HEOIpeeIIeH-
HOCTH, BCETO JINIIHh aKTyaTH3UPYyeT MOTEHIIMAIBHO OoJiee MATKHE Bapu-
AHTHI CUTyallld W SBJICHUU 110 CPAaBHEHHIO C COOTBETCTBYIOIIUMHU €IIH-
HUIAMH ¢ KoMmoHeHToM black. Tak, «cepwiii nedenb» (grey swan) —
9TO OMHUCAHUE COOBITHH, KOTOphIE OoJiee TpenIcKa3yeMbl, YeM COOBITHS
«4aepHbIi n1edenpy (black swan), T.e. COOBITHSA, KOTOPBIE HE MOTYT OBITh
MIPOCYHTAHBI 3apaHee, NMEIOT OTPOMHOE BIHSHHE, a TOCT(HaKTyM He-
yMecTHO pauuoHanuzupyercs [Konrenosa, 2022, c. 1].

Ha muxe nBmxenus axktuBuUcTOB Black Lives Matter BO3HHUKIIA
MIOTIFITKA «UCTPAaBUTH» HETaTUBHYI0 KOHHOTANMIO MPHUJIAraTebHOTO
black, 3ameHNB 1BET KaKUM-ITHOO HEHTpambHBIM ompeaeieHneM. Ha-
TIpuUMeEpP, BMECTO cioBocoueTanus black list (to be blacklisted) oum
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MIPETOKUITN UCITONB30BaTh not allowed list unm, Kak BapuaHt, stop list
(to be stoplisted) [l1leBuenko, 2020].

BoiBoabI

[TockonbKy «4epHBIN» U «OEBIY ABIAIOTCS MPOTHBOIOIOXKHO-
CTSIMH, HEKOTOPBIE IIBETOTEPMHUHBI OBLIN MPUAYMaHbI, YTOOBI 0003Ha-
YHUTH 3Ty OMIIO3UINIO; TaK KaK CEpPbI I[BET HAXOAUTCS MEXAY YEPHBIM
1 O6€TBIM, HEKOTOPbIE IIBETOTEPMUHEI, BKITIOUAIOIIIE CEPHIi IIBET, OBLIH
MpHUIyMaHbl TOCNIe APYTUX, BKIIIOYAIOMIMX YEPHBINA MK OENbId IBET,
9TOOBI yKa3aTh Ha KOHLEMIINIO, PACIIOJIOKEHHYIO0 MEXTy HUMH. B 3TOM
CiIy4ae BBICTpAMBAETCS IIETIOYKa CO 3HAYEHHSMH: MPECTYNIHBIN / He3a-
KOHHBIN / Heouumanbublil (black) — moxyneranbHbIN / HEODUIHATE-
HBIN (grey) — 3aKOHHBIN / TIPaBoOBOM / oUIIHANBHEINA (White) wmu pas-
PYLIUTENBHBINA / pOKOBOW / HeapyKecTBeHHBIN (black) — BeposTHBIHN /
HEOTIpe/IeTICHHBIN (grey) — mpeacKa3yeMblil / TOI0KHUTEIbHBIHN / ApyKe-
ckmit (white).

L[BeTOTEpMUHBI C OAMHAKOBBIM CYIIECTBUTENBHBIM, HO Pa3HBIMU
IIBETOBEIMU KOMIIOHEHTaMUu “‘black’(aepubiii) — “white”(Oenvlii) He
BCEr/la COCTaBJISIIOT aHTOHMMHYECKY0 mapy. CyIecTBYIOIUI IBETO-
TEPMHUH MOJKET IOSBUTHCS B pe3yJbTaTe IepeHoca (MeTadopuuecKoro
WJIM METOHUMHYECKOT0) BHE onmo3uituu black — white. TepMuH ¢ KOM-
MTOHEHTOM grey TUO0 MCIOIB3yeTCs U TIepeAadd MOHATHUS, TPOMEXY-
TOYHOT'O TI0 OTHOIICHHWIO K TEPMHHAM C IBETOKOMITOHEHTamMu black —
white, mnbO COCTaBIILET Mapy K I[BETOTEPMHUHY C KOMIIOHEHTOM black.
Kpowme TOrO, grey MoxxeT mepenaBaTh cEMy BO3pacTa WM CEMY KBajH-
(UKAIIMOHHBIX YMEHHH.

Cnucok JuTepaTrypsl

Heuna JI.B., Maneosa O.5. KoHuenTtyaabHble MOJIEIH aHIJIOS3BIYHBIX SKOHOMUYECKHX
TEPMUHOB C KOMIIOHEHTOM I[BeTOOOO3HaueHus // BectHuk Boponexckoro rocy-
napcTBeHHOrO yHHBepcuTeTa. Cepus : JIMHTBUCTHKA Y MEXKYJIBTYPHAsT KOMMYHH-
karust. —2019. — Ne 2. — C. 45-49.

Konmenosa HU.E. O pabOTHUKAaxX M [BETOTCPMHUHAX @ €KEIHEBHO MEHseTCs Moja... //
Hoger1it mup. HoBblit si361k. HoBoe Mbimenue : CO. MaTepuanoB KOHPEPEHIUH. —
Mockga : furutomarudeckas akagemus. 2024, — C. 36-41.

Konmenosa U.E. Yyneca cenekumu : pasHOUBETHbIC Jebenu // Poccuiickuii TMHTBHC-
THYecKuil OroiuieTeHb. — 2022, — Ne 4 (32).

Konmenosa U.E., ®@aoeesa HU.A. PaznouperHas sxoHomuka // New World. New
Language. New Thinking : C6. marepuanoB koHdpepeHuunu. — Mocksa : Jlumioma-
Tudeckas akagemus, 2018. — C. 348-352.

45



Konmenoea U.E.

Konmenosa U.E., ®adeesa U.A. 11perHpie BopoTHUUKH // SI3b1k. KymnpTypa. OOmmecTso.
AKTyaJbHbIE BOIIPOCHI, METO/BI HCCICIOBAHUS M POOIEMbI IpenofaBanus. — Mo-
ckBa : Kpaur-Memua, 2018. — C. 24-34.

Illesuenxo A.IlI. O nBmxkenun BLACK LIVES MATTER u BOCCTaHOBJIEHHUH «JIWH-
IBUCTHYECKOH CrpaBeAnBOCTH» // (PHIOIOTHYECKUIl aCHEeKT: MEXIyHapOAHbIH
Hay4HO-npakTHueckuit xypHai. Cep. : Vcropus, KyibpTypa u uckyccrso. — 2020. —
Ne 01 (01). Pexxum nocryma : https://scipress.ru/fai/articles/0-dvizhenii-black-lives-
matter-i-vosstanovlenii-lingvisticheskoj-spravedlivosti.html ~ (mata  oOparenus:
30.01.2025)

Thinard M. Colours & Metaphors : A Study of Black, White and Grey Metaphors in
English Idioms. [electronic resourse]. — 2019. — URL : https://www.academia.edu/
42630421/Colours_and_Metaphors_ A Study of Black White and Grey Metaph
ors_in_English Idioms (last accessed 18.03.2025)

Vargas M.F. Louder Than Words. — Iowa State University Press, 1989. — 188 p.

Cambridge Dictionary on line. — URL : https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/
english/white-money (last accessed 12.02.2025)

Encyclopedia Britannica. — URL : https://www.britannica.com/science/color (last
accessed 18.02.2025)

Etymonline. — URL : https://www.etymonline.com/ (last accessed 18.02.2025)

Financial Dictionary. The Free Dictionary. — URL : https://financial-dictionary.thefree
dictionary.com/Gray+Money (last accessed 12.02.2025)

Investopedia. — URL : https://www.investopedia.com/ (last accessed 12.02.2025)

Oxford Dictionary on line. — URL : https://languages.oup.com/google-dictionary-en/
(last accessed 10.02.2025)

References

Ivina L.V., Mangova O.B. Konceptual'nye modeli angloyazychnyh ekonomicheskih
terminov s komponentom cvetooboznacheniya [Conceptual models of English-
language economic terms with a color-coding component]. In : Vestnik Vo-
ronezhskogo gosudarstvennogo universiteta. Seriya : Lingvistika I mezhkul turnaya
kommunikaciya. 2019. Ne 2. Pp.45-49. (in Russian).

Koptelova L.E. O rabotnikah i cvetoterminah : ezhednedno menyaetsya moda... [ About
workers and color terms : fashion changes daily...]. In : Novyj mir. Novyj yazyk.
Novoe myshlenie. Sb. Materialov konferencii. Moscow : Diplomaticheskaya akade-
miya.2024. — Pp. 36-41. (in Russian)

Koptelova L.E. Chudesa selekcii : raznocvetnye lebedi [Miracles of selection : multi-
colored swans]. In : Russian Linguistic Bulletin. 2022. Ne 4 (32). (in Russian)

Koptelova LE. Raznocvetnaya ekonomika [Colourful economy] / LE. Koptelova,
ILA. Fadeeva. In : New World. New Language, New Thinking: materialy mezhvu-
zovskoy nauchno-prakticheskoy konferencii. 06 fevralia 2018. Moscow [Proceeds
of interinstitutional scientific and practical conference. 06 February 2018. Mos-
cow] / Diplomaticheskaya akademiya MID RF. [Diplomatic Academy of Russia’s
Foreign Ministry]. Moscow, 2018. Pp. 348-352. (in Russian)

Koptelova LE. Cvetnye vorotnichki [Coloured collars] / I.E. Koptelova, I.A. Fadeeva.
In : Yazyk, Kul'tura. Obscestvo. Aktual 'nye voprosy, metody issledovaniya I prob-
lemy prepodavaniya : Sbornik nauchnyh statej [Language. Culture, Society. Impor-

46



50 ommenkoe Cepoco: cemanmuKka axpomamuiecKux ueemaoe
6 IKOHOMUYECKUX mepmunax

tant issues, methods of research and challenges of teaching. : Collection of research
articles]. Moscow : Kvant-Media, 2018. Pp. 24-34 [in Russian]

Shevchenko A.P. O dvizhenii BLACK LIVES MATTER i vosstanovlenije “lingvis-
ticheskoj spravedlivosti” [On BLACK LIVES MATTER movement and restoration
of “linguistic justice”]. In : Filologicheskiy aspect : mezhdunarodnyj nauchno-
prakticheskij zhurnal. Ser. : Istoriya, kul tura i iskusstvo [Filological Aspect : inter-
national research and practice magazine. Issue: History, culture and art]. 2020.
N 01 (01). — URL: https://scipress.ru/fai/articles/o-dvizhenii-black-lives-matter-i-
vosstanovlenii-lingvisticheskoj-spravedlivosti.html [in Russian]

Thinard M. Colours & Metaphors : A Study of Black, White and Grey Metaphors in
English Idioms. 2019. — URL : https://www.academia.edu/42630421/Colours_
and_Metaphors_ A Study of Black White and Grey Metaphors_in English Idio
ms (last accessed 18.03.2025)

Vargas M.F. Louder Than Words. lowa State University Press, 1989. 188 p.

Cambridge Dictionary on line. — URL: https://dictionary.cambridge. org/us/dictionary/
english/white-money (last accessed 12.02.2025)

Encyclopedia Britannica. — URL: https://www.britannica.com/science/color (last ac-
cessed 18.02.2025)

Etymonline. — URL: https://www.etymonline.com/ (last accessed 18.02.2025)

Financial Dictionary. The Free Dictionary. — URL: https:/financial-dictionary.
thefreedictionary.com/Gray+Money (last accessed 12.02.2025)

Investopedia. — URL: https://www.investopedia.com/ (last accessed 12.02.2025)

Oxford Dictionary on line. — URL: https://languages.oup.com/google-dictionary-en/
(last accessed 10.02.2025)

47



